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Please read and understand the product manual completely before assembly
Check against the parts list to make sure all parts are received
Wear proper safety goggles or other protective gears while in assembly
Do not return the product to dealer. They are not equipped to handle your requests.

Missing parts or questions on assembly?
Please call: 1-877-761-2819 or email: cs@tmgindustrial.com

MANUEL DU PRODUIT

CABINE DE SABLAGE DE

TABLE DE 50 GALLONS

Veuillez lire et comprendre entièrement le manuel du produit avant l'assemblage

Vérifiez la liste des pièces pour vous assurer que toutes les pièces ont été reçues

Portez des lunettes de sécurité appropriées ou un autre équipement de protection pendant l'assemblage

Ne retournez pas le produit au détaillant. Il n'est pas équipé pour traiter vos demandes.

Pièces manquantes ou questions sur l'assemblage?

Veuillez appeler : 1-877-761-2819 ou courriel : cs@tmgindustrial.com

SANS FRAIS:1-877-761-2819

! AVERTISSEMENT



WARNING!

This manual provides critical safety instructions on the proper setup, operation, maintenance, and service of this machine/tool.
Save this document, refer to it often, and use it to instruct other operators.

Failure to read, understand and follow the instructions in this manual may result in fire or serious personal injury—including
amputation, electrocution, or death.

The owner of this machine/tool is solely responsible for its safe use. This responsibility includes but is not limited to proper
installation in a safe environment, personnel training and usage authorization, proper inspection and maintenance, manual
availability and comprehension, application of safety devices, cutting/sanding/grinding tool integrity, and the usage of personal
protective equipment.

The manufacturer will not beheld liable for injury or property damage from negligence, improper training, machine modifications
or misuse.

WARNING!

Some dust created by power sanding, sawing, grinding, drilling, and other construction activities contains chemicals known to the
State of California to cause cancer, birth defects or other reproductive harm. Some examples of these chemicals are:

• Lead from lead-based paints.
• Crystalline silica from bricks, cement and other masonry products.
• Arsenic and chromium from chemically-treated lumber.

Your risk from these exposures varies, depending on how often you do this type of work. To reduce your exposure to these
chemicals: Work in a well ventilated area, and work with approved safety equipment, such as those dust masks that are
specially designed to filter out microscopic particles.

AVERTISSEMENT!

Ce manuel fournit des consignes de sécurité essentielles sur l'installation, l'utilisation, l'entretien et la réparation appropriés de cette machine/cet outil.

Conservez ce document, consultez-le souvent et utilisez-le pour former les autres opérateurs.

Le non-respect des instructions de ce manuel peut entraîner un incendie ou des blessures graves, y compris

une amputation, une électrocution ou la mort.

Le propriétaire de cette machine/cet outil est seul responsable de son utilisation sécuritaire. Cette responsabilité comprend, sans s'y limiter,

l'installation dans un environnement sûr, la formation du personnel, l'inspection et l'entretien appropriés, la

disponibilité et la compréhension du manuel, les dispositifs de sécurité, l'intégrité des outils de coupe/ponçage/meulage et l'équipement de

protection individuelle.

Le fabricant ne pourra être tenu responsable des blessures ou dommages matériels résultant d'une négligence, d'une formation inadéquate, de modifications

ou d'une mauvaise utilisation.

AVERTISSEMENT!

Certaines poussières créées par le ponçage, le sciage, le meulage, le perçage et d'autres activités de construction contiennent des produits chimiques reconnus par l'État

de la Californie comme pouvant causer le cancer, des malformations congénitales ou d'autres troubles de la reproduction. En voici des exemples :

Le plomb provenant des peintures à base de plomb.

La silice cristalline provenant des briques, du ciment et d'autres produits de maçonnerie.

L'arsenic et le chrome provenant du bois traité chimiquement.

Votre risque d'exposition varie selon le type de travail. Pour réduire l'exposition à ces produits chimiques

: Travaillez dans un endroit bien ventilé et utilisez un équipement de sécurité homologué, comme des masques anti-poussière

spécialement conçus pour filtrer les particules microscopiques.

SANS FRAIS:1-877-761-2819
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Manual Accuracy

We are proud to offer this document with your new machine! We've made every effort to be exact with the instructions,
specifications, drawings, and photographs of the machine we used when writing this manual. However, sometimes we still make
an occasional mistake.

Also, owing to our policy of continuous improvement, your machine may not exactly match the manual. If you find this to be
the case, and the difference between the manual and machine leaves you in doubt, immediately call our technical support for
updates or clarification.

For your convenience, we post all available documentation on our website at www.tmgindustrial.com. Any updates to this
document will be reflected on our website as soon as complete.

Contact Info

We stand behind our machines! If you have questions or need help, contact us with the information below. Before contacting,
make sure you get the serial number and manufacture date from the machine ID label. This will help us help you faster.
Customer Support: 1-877-761-2819 cs@tmgindustrial.com

INTRODUCTIONINTRODUCTION

Précision du manuel

Nous sommes fiers de vous offrir ce document avec votre nouvelle machine! Nous avons fait tous les efforts possibles pour que les instructions,

les spécifications, les dessins et les photographies soient exacts. Cependant, il nous arrive encore

de faire une erreur à l'occasion.

De plus, en raison de notre politique d'amélioration continue, il se peut que votre machine ne corresponde pas exactement au manuel. Si c'est

le cas, et que la différence entre le manuel et la machine vous laisse perplexe, appelez immédiatement notre soutien technique pour obtenir

des mises à jour ou des précisions.

Pour votre commodité, nous publions toute la documentation disponible sur notre site Web à www.tmgindustrial.com. Toute mise à jour de ce

document sera reflétée sur notre site Web dès qu'elle sera terminée.

Coordonnées

Nous sommes fiers de nos machines! Si vous avez des questions ou besoin d'aide, contactez-nous à l'aide des coordonnées ci-dessous. Avant de nous contacter,

assurez-vous d'obtenir le numéro de série et la date de fabrication figurant sur la plaque signalétique. Cela nous aidera à vous aider plus rapidement.

Soutien à la clientèle : 1-877-761-2819 cs@tmgindustrial.com

SANS FRAIS:1-877-761-2819



For Your Own Safety, Read Instruction Manual Before Operating This Machine

The purpose of safety symbols is to attract your attention to possible hazardous conditions. This manual uses a series of
symbols and signal words intended to convey the level of importance of the safety messages. The progression of symbols is
described below. Remember that safety messages by themselves do not eliminate danger and are not a substitute for proper
accident prevention measures. Always use common sense and good judgment.

NOTICE-Alerts the user to useful information about proper operation of the machine to avoid machine damage.

Safety Instructions forMachinery

OWNER’S MANUAL. Read and understand this owner’s manual BEFORE using machine.

TRAINED OPERATORS ONLY. Untrained operators have a higher risk of being hurt or killed. Only allow trained/supervised people
to use this machine. When machine is not being used, dis- connect power, remove switch keys, or lock-out machine to prevent
unauthorized use—especially around children. Make your workshop kid proof!

DANGEROUS ENVIRONMENTS. Do not use machinery in areas that are wet, cluttered, or have poor lighting. Operating machinery
in these areas greatly increases the risk of accidents and injury.

MENTAL ALERTNESS REQUIRED. Full mental alertness is required for safe operation of machinery. Never operate under the
influence of drugs or alcohol, when tired, or when distracted.

ELECTRICAL EQUIPMENT INJURY RISKS. You can be shocked, burned, or killed by touching live electrical components or
improperly grounded machinery. To reduce this risk, only allow qualified service personnel to do electrical installation or repair
work, and always disconnect power before accessing or exposing electrical equipment.

DISCONNECT POWER FIRST. Always disconnect machine from power supply BEFORE making adjustments, changing tooling,
or servicing machine. This prevents an injury risk from unintended startup or contact with live electrical components.

EYE PROTECTION. Always wear ANSI-approved safety glasses or a face shield when operating or observing machinery to reduce
the risk of eye injury or blindness from flying particles. Everyday eyeglasses are NOT approved safety glasses.

WEARING PROPER APPAREL. Do not wear clothing, apparel or jewelry that can become entangled in moving parts. Always tie
back or cover long hair. Wear non-slip footwear to reduce risk of slipping and losing control or accidentally contacting cutting
tool or moving parts.

HAZARDOUS DUST. Dust created by machinery operations may cause cancer, birth defects, or long-term respiratory damage. Be
aware of dust hazards associated with each workpiece mate-rial. Always wear a NIOSH-approved respirator to reduce your risk.

SECTION 1: SAFETY

DANGER
Indicates an imminently hazardous situation which, if not avoided, WILL result in death or serious

injury.

WARNING
Indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, COULD result in death or serious

injury.

CAUTION
Indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, MAY result in minor or moderate
injury. It may also be used to alert against unsafe practices.
injury.

SECTION 1 : SÉCURITÉ

Pour votre propre sécurité, lisez le manuel d'instructions avant d'utiliser cette machine

Les symboles de sécurité visent à attirer votre attention sur des conditions potentiellement dangereuses. Ce manuel utilise une série de

symboles et de mots-indicateurs destinés à transmettre le niveau d'importance des messages de sécurité. La progression des symboles est

décrite ci-dessous. N'oubliez pas que les messages de sécurité, à eux seuls, n'éliminent pas le danger et ne remplacent pas des mesures de

prévention des accidents appropriées. Faites toujours preuve de bon sens et de jugement.

DANGER

Indique une situation dangereuse imminente qui, si elle n'est pas évitée, ENTRAÎNERA la mort ou des blessures graves

AVERTISSEMENT

Indique une situation potentiellement dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, POURRAIT entraîner la mort ou des blessures graves

ATTENTION

Indique une situation potentiellement dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, PEUT entraîner des blessures mineures ou modérées

Peut aussi servir à mettre en garde contre des pratiques dangereuses.

AVIS - Informe l'utilisateur de renseignements utiles sur le bon fonctionnement de la machine afin d'éviter de l'endommager.

Consignes de sécurité pour la machinerie

MANUEL DU PROPRIÉTAIRE. Lisez et comprenez ce manuel AVANT d'utiliser la machine.

OPÉRATEURS FORMÉS SEULEMENT. Les opérateurs non formés courent un risque plus élevé de blessure ou de mort. Ne laissez que des personnes formées

utiliser cette machine. Lorsqu'elle n'est pas utilisée, débranchez l'alimentation, retirez les clés ou verrouillez la machine pour empêcher

toute utilisation non autorisée, surtout en présence d'enfants. Rendez votre atelier à l'épreuve des enfants!

ENVIRONNEMENTS DANGEREUX. N'utilisez pas la machinerie dans des zones humides, encombrées ou mal éclairées. Cela

augmente considérablement le risque d'accidents et de blessures.

VIGILANCE MENTALE REQUISE. Une vigilance mentale totale est requise pour l'utilisation sécuritaire de la machinerie. Ne l'utilisez jamais sous

l'influence de drogues ou d'alcool, en état de fatigue ou de distraction.

RISQUES LIÉS À L'ÉQUIPEMENT ÉLECTRIQUE. Vous pouvez être électrocuté, brûlé ou tué en touchant des composants électriques sous tension ou

une machinerie mal mise à la terre. Pour réduire ce risque, ne laissez que du personnel qualifié effectuer l'installation ou la réparation

électrique, et débranchez toujours l'alimentation avant d'accéder à l'équipement électrique.

DÉBRANCHEZ D'ABORD L'ALIMENTATION. Débranchez toujours la machine AVANT d'effectuer des réglages, de changer d'outils

ou d'entretenir la machine. Cela évite tout risque lié à un démarrage involontaire ou un contact électrique.

PROTECTION OCULAIRE. Portez toujours des lunettes homologuées ANSI ou un écran facial lors de l'utilisation de la machinerie afin de réduire

le risque de blessure oculaire causée par des particules volantes. Les lunettes ordinaires ne sont PAS homologuées.

PORT DE VÊTEMENTS APPROPRIÉS. Ne portez pas de vêtements ou de bijoux pouvant s'emmêler dans les pièces mobiles. Attachez toujours

ou couvrez les cheveux longs. Portez des chaussures antidérapantes pour réduire le risque de glisser ou de toucher accidentellement

l'outil ou les pièces mobiles.

POUSSIÈRE DANGEREUSE. La poussière créée par la machinerie peut causer le cancer, des malformations congénitales ou des dommages respiratoires. Soyez

conscient des dangers liés à chaque matériau. Portez toujours un respirateur homologué NIOSH pour réduire votre risque.

SANS FRAIS:1-877-761-2819



HEARING PROTECTION. Always wear hearing protection when operating or observing loud machinery. Extended exposure to this
noise without hearing protection can cause permanent hearing loss.

REMOVE ADJUSTING TOOLS. Tools left on machinery can become dangerous projectiles upon startup. Never leave chuck keys,
wrenches, or any other tools on machine. Always verify removal before starting!

USE CORRECT TOOL FOR THE JOB. Only use this tool for its intended purpose—do not force it or an attachment to do a job for
which it was not designed. Never make unapproved modifications—modifying tool or using it differently than intended may result
in malfunction or mechanical failure that can lead to personal injury or death!

AWKWARD POSITIONS. Keep proper footing and balance at all times when operating machine. Do not overreach! Avoid awkward
hand positions that make workpiece control difficult or increase the risk of accidental injury.

CHILDREN & BYSTANDERS. Keep children and bystanders at a safe distance from the work area. Stop using machine if they
become a distraction.

GUARDS & COVERS. Guards and covers reduce accidental contact with moving parts or flying debris. Make sure they are properly
installed, undamaged, and working correctly BEFORE operating machine.

FORCING MACHINERY. Do not force machine. It will do the job safer and better at the rate for which it was designed.

NEVER STAND ON MACHINE. Serious injury may occur if machine is tipped or if the cutting tool is unintentionally contacted.

STABLE MACHINE. Unexpected movement during operation greatly increases risk of injury or loss of control. Before starting,
verify machine is stable and mobile base (if used) is locked.

USE RECOMMENDED ACCESSORIES. Consult this owner’s manual or the manufacturer for recommended accessories. Using
improper accessories will increase the risk of serious injury.

UNATTENDED OPERATION. To reduce the risk of accidental injury, turn machine OFF and ensure all moving parts completely
stop before walking away. Never leave machine running while unattended.

MAINTAIN WITH CARE. Follow all maintenance instructions and lubrication schedules to keep machine in good working condition.
A machine that is improperly maintained could malfunction, leading to serious personal injury or death.

DAMAGED PARTS. Regularly inspect machine for damaged, loose, or mis-adjusted parts—or any condition that could affect
safe operation. Immediately repair/replace BEFORE operating machine. For your own safety, DO NOT operate machine with
damaged parts!

MAINTAIN POWER CORDS. When disconnecting cord-connected machines from power, grab and pull the plug—NOT the cord.
Pulling the cord may damage the wires inside. Do not handle cord/plug with wet hands. Avoid cord damage by keeping it away
from heated surfaces, high traffic areas, harsh chemicals, and wet/damp locations.

EXPERIENCING DIFFICULTIES. If at any time you experience difficulties performing the intended operation, stop using the
machine!

PROTECTION AUDITIVE. Portez toujours une protection auditive lors de l'utilisation d'une machinerie bruyante. Une exposition prolongée à ce

bruit sans protection peut causer une perte auditive permanente.

RETIREZ LES OUTILS DE RÉGLAGE. Les outils laissés sur la machinerie peuvent devenir des projectiles dangereux au démarrage. Ne laissez jamais de clés,

de clés à mandrin ou d'autres outils sur la machine. Vérifiez toujours avant de démarrer!

UTILISEZ L'OUTIL APPROPRIÉ. N'utilisez cet outil que pour l'usage prévu; ne le forcez pas à effectuer une tâche pour

laquelle il n'a pas été conçu. N'apportez jamais de modifications non approuvées; cela peut entraîner

un mauvais fonctionnement ou une défaillance pouvant causer des blessures graves ou la mort!

POSITIONS INCONFORTABLES. Gardez un bon appui et un bon équilibre en tout temps. Ne vous penchez pas trop loin! Évitez les

positions des mains qui rendent le contrôle de la pièce difficile ou augmentent le risque de blessure.

ENFANTS ET SPECTATEURS. Gardez les enfants et les spectateurs à une distance sécuritaire. Cessez d'utiliser la machine si

leur présence devient une distraction.

PROTECTEURS ET COUVERCLES. Ils réduisent les contacts accidentels avec les pièces mobiles ou les débris volants. Assurez-vous qu'ils sont

correctement installés, non endommagés et fonctionnels AVANT d'utiliser la machine.

NE FORCEZ PAS LA MACHINERIE. Elle effectuera le travail de façon plus sûre et efficace au rythme prévu.

NE MONTEZ JAMAIS SUR LA MACHINE. Des blessures graves peuvent survenir si elle bascule ou si l'outil est touché accidentellement.

MACHINE STABLE. Un mouvement inattendu augmente considérablement le risque de blessure ou de perte de contrôle. Avant de démarrer,

vérifiez que la machine est stable et que la base mobile (le cas échéant) est verrouillée.

UTILISEZ LES ACCESSOIRES RECOMMANDÉS. Consultez ce manuel ou le fabricant. L'utilisation

d'accessoires inappropriés augmentera le risque de blessures graves.

FONCTIONNEMENT SANS SURVEILLANCE. Pour réduire le risque de blessure, éteignez la machine et assurez-vous que toutes les pièces mobiles sont

complètement arrêtées avant de vous éloigner. Ne la laissez jamais fonctionner sans surveillance.

ENTRETENEZ AVEC SOIN. Suivez toutes les instructions d'entretien et de lubrification pour garder la machine en bon état.

Une machine mal entretenue pourrait mal fonctionner, entraînant des blessures graves ou la mort.

PIÈCES ENDOMMAGÉES. Inspectez régulièrement la machine pour déceler des pièces endommagées ou mal ajustées, ou toute condition pouvant affecter

son fonctionnement sécuritaire. Réparez/remplacez immédiatement AVANT d'utiliser la machine. Pour votre sécurité, N'utilisez PAS la machine avec des

pièces endommagées!

ENTRETENEZ LES CORDONS. Lorsque vous débranchez une machine, saisissez et tirez la fiche, PAS le cordon.

Tirer sur le cordon peut endommager les fils internes. Ne le manipulez pas avec des mains mouillées. Évitez de l'endommager en le gardant loin

des surfaces chaudes, des zones passantes, des produits chimiques agressifs et des endroits humides.

EN CAS DE DIFFICULTÉ. Si à tout moment vous éprouvez des difficultés, cessez d'utiliser la

machine!

SANS FRAIS:1-877-761-2819



Additional Safety for Sandblasters

USE CORRECT ABRASIVES. Never use wet abrasives in this sandblaster, it is designed for dry abrasives only.

PROTECT LUNGS. Make sure that you always use a respirator when using or cleaning the sand- blaster.

LEAVING THE AREA. Always disconnect air supply when leaving the sandblaster.

PROTECT EYES. Make sure that you always use safety glasses when using or cleaning the sandblaster.

PROTECT ENVIRONMENT. Always close and latch shut the sandblaster doors when not in use.

MAINTAIN COMPONENTS. Prior to each use, inspect nozzles, hoses, lenses, and gloves. To reduce the risk of respiratory
damage or sand penetrating skin, all components MUST be free of cracks, leaks, or unacceptable wear. Immediately replace worn
or leaking components.

MAINTAIN MACHINE. Check cabinet for any leaks, and reseal immediately.

USE SAFETY WHEN SANDBLASTING. Do not use system over the rated PSI. Always secure the door(s) before beginning
sandblasting operations.

USE CORRECT LIGHTING. Do not use a light that uses over 60 watts.

USE SAFETY LOADING & UNLOADING. Disconnect the air supply before loading or unloading the workpiece from the sandblaster
cabinet.

USE SAFETY DURING MAINTENANCE. Disconnect air supply and electrical before doing maintenance.

MAINTAIN WORK AREA SAFETY. Clean dust collector and filters often, and repair any suction hose leaks immediately.

WARNING

Like all machinery there is potential danger when operating this machine. Accidents are frequently caused by lack of familiarity
or failure to pay attention. Use this machine with respect and caution to decrease the risk of operator injury. If normal safety
precautions are overlooked or ignored, serious personal injury may occur.

CAUTION

No list of safety guidelines can be complete. Every shop environment is different. Always consider safety first, as it applies to
your individual working conditions. Use this and other machinery with caution and respect. Failure to do so could result in serious
personal injury, damage to equipment, or poor work results.

Sécurité supplémentaire pour les sableuses

UTILISEZ LES BONS ABRASIFS. N'utilisez jamais d'abrasifs humides; cette sableuse est conçue uniquement pour les abrasifs secs.

PROTÉGEZ VOS POUMONS. Portez toujours un respirateur lorsque vous utilisez ou nettoyez la sableuse.

EN QUITTANT LA ZONE. Débranchez toujours l'alimentation en air en quittant la sableuse.

PROTÉGEZ VOS YEUX. Portez toujours des lunettes de sécurité en utilisant ou en nettoyant la sableuse.

PROTÉGEZ L'ENVIRONNEMENT. Fermez et verrouillez toujours les portes lorsqu'elle n'est pas utilisée.

ENTRETENEZ LES COMPOSANTS. Avant chaque utilisation, inspectez les buses, tuyaux, lentilles et gants. Pour réduire le risque

respiratoire ou de pénétration du sable dans la peau, tous les composants DOIVENT être exempts de fissures ou de fuites. Remplacez immédiatement les

composants usés ou qui fuient.

ENTRETENEZ LA MACHINE. Vérifiez la cabine pour toute fuite et rescellez immédiatement.

SOYEZ PRUDENT LORS DU SABLAGE. Ne dépassez pas la pression nominale. Verrouillez toujours la ou les portes avant de commencer

les opérations de sablage.

UTILISEZ UN ÉCLAIRAGE APPROPRIÉ. N'utilisez pas une lumière de plus de 60 watts.

SOYEZ PRUDENT AU CHARGEMENT. Débranchez l'alimentation en air avant de charger ou décharger la pièce de la

cabine de sablage.

SOYEZ PRUDENT PENDANT L'ENTRETIEN. Débranchez l'air et l'électricité avant l'entretien.

SÉCURITÉ DE LA ZONE DE TRAVAIL. Nettoyez souvent le collecteur et les filtres, et réparez toute fuite immédiatement.

AVERTISSEMENT

Comme pour toute machinerie, un danger potentiel existe lors de l'utilisation de cette machine. Les accidents sont souvent causés par un manque de familiarité

ou d'attention. Utilisez cette machine avec prudence afin de réduire le risque de blessure. Si les précautions normales

sont négligées, des blessures graves peuvent survenir.

ATTENTION

Aucune liste de consignes ne peut être complète. Chaque atelier est différent. Accordez toujours la priorité à la sécurité

selon vos conditions particulières. Utilisez cette machinerie avec prudence. Ne pas le faire pourrait entraîner de graves

blessures, des dommages matériels ou de mauvais résultats.

SANS FRAIS:1-877-761-2819



Unpacking

This machine was carefully packaged for safe transport. When unpacking, separate all enclosed items from packaging materials
and inspect them for shipping damage. If items are damaged, please call us immediately at 1-877-761-2819.

IMPORTANT: Save all packaging materials until you are completely
satisfied with the machine and have resolved any issues between
TMG INDUSTRIAL or the shipping agent.
You MUST have the original pack- aging to file a freight claim. It is
also extremely helpful if you need to return your machine later.

The following are needed to complete the setup process, but are not included with your machine.

Description Qty
• Phillips Head Screwdriver #2 .......................................... 1
• Standard Screwdriver #2.................................................. 1
• Wrench 19mm ................................................................... 1
• Wrench 14mm ................................................................... 1
• Wrench 10mm ................................................................... 1
• Wrench 7mm...................................................................... 1

Assembly

To assemble the sandblaster:

1. Check all components that need to be installed to ensure that the installation cannot be completed due to lack of parts.
See the below photo

*. The number shown is not the correct part number, the correct part number is shown in the explosion diagram.

NO. DESCRIPTION QTY
1 Filter ring 1
2 Rear air intake cover 1
3 Sealing rubber strip 1
4 Screw, washer, nut kits 1
5 Sponge filter element 1
6 Filter 1
7 Teflon tape 2
8 Side vent seat 1
9 Side vent cover 1
10 AC/DC adaptor 1
11 Blast nozzle 3

SECTION 2: SETUP

WARNING
SUFFOCATION HAZARD!
Keep children and pets away
from plastic bags or packing
materials shipped with this
machine.

2

1

11

3 4

5
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SECTION 2 : INSTALLATION

Déballage

Cette machine a été soigneusement emballée pour un transport sécuritaire. Lors du déballage, séparez tous les articles des matériaux d'emballage

et vérifiez qu'ils ne présentent pas de dommages. Si des articles sont endommagés, veuillez nous appeler immédiatement au 1-877-761-2819.

IMPORTANT : Conservez tous les matériaux d'emballage jusqu'à ce que vous soyez entièrement
AVERTISSEMENT

satisfait de la machine et que tout problème avec
RISQUE D'ÉTOUFFEMENT!

TMG INDUSTRIAL ou le transporteur soit résolu.
Gardez les enfants et animaux

Vous DEVEZ conserver l'emballage d'origine pour toute réclamation de transport. Cela est
loin des sacs en plastique ou

aussi très utile si vous devez retourner votre machine plus tard.
matériaux d'emballage expédiés

avec cette machine.

Les éléments suivants sont nécessaires à l'installation, mais ne sont pas inclus.

Description Qté

Tournevis Phillips no 2 1...............................................

Tournevis standard no 2 1.............................................
Clé 19 mm 1...................................................................

Clé 14 mm 1...................................................................
Clé 10 mm 1...................................................................

Clé 7 mm 1.....................................................................

Assemblage

Pour assembler la sableuse :

1. Vérifiez tous les composants à installer pour vous assurer qu'il ne manque aucune pièce.

Voir la photo ci-dessous

N° DESCRIPTION QTÉ

Anneau de filtre

Couvercle d'admission d'air arrière

Bande d'étanchéité en caoutchouc

Trousse de vis, rondelle et écrou

Élément filtrant en mousse

Filtre

Ruban de Téflon

Siège d'évent latéral

Couvercle d'évent latéral

Adaptateur CA/CC

Buse de sablage

*. Le numéro indiqué n'est pas le bon numéro de pièce; celui-ci figure dans le schéma éclaté.
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2. Install filter(16) and side vent seat(18) with filter ring (17),
screws(39), washer (41) and nuts(44) (Figure 1).

Noted: When using the sandblaster, you need take off the
Side vent cover(44).

3. Install the air inlet connect (35)with plain washer(34). Attach the air supply hose and suction hose to the bulkhead fittings
and suction pipe with hose clamps (Figure 2).

4. Plug in the AC/DC adapter (10) (Figure 3), connect the air hose and air inlet connect(35)(Figure 4)

18 19

17

39 41 44

Figure 1

16

Figure 3

10

30

36

38

32

35

34

Figure 2

49

50

33

Figure 4

35

Air hose and
connection

2. Installez le filtre (16) et le siège d'évent latéral (18) avec l'anneau de filtre (17),
Figure 1les vis (39), la rondelle (41) et les écrous (44) (Figure 1).

Remarque : Lors de l'utilisation, vous devez retirer le

couvercle d'évent latéral (44).

3. Installez le raccord d'entrée d'air (35) avec la rondelle plate (34). Fixez les tuyaux d'air et d'aspiration aux raccords de cloison

et au tuyau d'aspiration avec des colliers de serrage (Figure 2).
Figure 2

4. Branchez l'adaptateur CA/CC (10) (Figure 3), raccordez le tuyau d'air et le raccord d'entrée d'air (35) (Figure 4)

Figure 3 Figure 4

Tuyau d'air et
raccordement

SANS FRAIS:1-877-761-2819



Operation Safety

Basic Operation

The Sandblaster is equipped with an industrial-duty blast gun with ceramic tip, a siphon hose, a built-in light, large viewing
window, and sealed rubber gloves. The hopper recycles and stores the sandblasting media for reuse or easy removal. Safely blast
away paint and rust without making a mess around your shop.

To use the sandblaster:

1. Wear safety glasses and respirator at all times when running and maintaining your sandblaster!

2. Plug in AC/DC transformer and turn ON light.

3. Install correct nozzle and air jet into gun for abrasive type you will use. Refer to Page 11 for options.

4. Carefully, without causing a hazardous dust cloud, pour or spade-in 10 lbs of abrasive into sandblaster. DO NOT over-fill, or
sandblasting will be sluggish and very cloudy inside of cabinet.

5. Insert workpiece, close and lock loading door.

6. Adjust air supply regulator to 60-100 PSI at 5-14 CFM.

7. Turn ON your dust collection/vacuum system( If with it) and air compressor, insert your hands in the gloves, and begin sand
blasting in a slow circular motion.

Note: A good starting point for tip distance is two inches away from the workpiece. Start out with a low air pressure setting to
avoid excess peening and abrasive wear.

Note: Experiment with different pressures, abrasives, tips and jets to gain practical experience.

Note: Keep the sandblasting abrasives moisture-free, otherwise; the blast gun tip will frequently clog.

SECTION 3: OPERATIONS

WARNING
Sandblasting presents a real hazard of silicosis and other lung contamination injuries! These Injuries are permanent and can
get worse over time. If you use sandblasting equipment without the proper protection, your lungs and eyes may become
irreversibly contaminated. DO NOT use this sandblaster unless you know how to use it and protect yourself correctly. For
types of protective equipment and acceptable respirator types, contact your local OSHA or NIOSH office.

NOTICE
If you have never used this type of machine or equipment before, WE STRONGLY REC- OMMEND that you read books, trade
magazines, or get formal training before beginning any projects. Regardless of the content in this section, TMG Industrial will
not be held liable for accidents caused by lack of training.

WARNING
NEVER sand blast with the doors open, point the gun at yourself or anyone else, or attempt to service any part of this machine
while it is plugged in or connected to air pressure. ALWAYS disconnect the blast cabinet from power and air pressure when not
in use, or during maintenance or adjustments. Ignoring this warning may lead to severe injury.

SECTION 3 : UTILISATION

AVERTISSEMENT
Le sablage présente un réel danger de silicose et d'autres lésions pulmonaires! Ces blessures sont permanentes et peuvent

s'aggraver avec le temps. Sans protection adéquate, vos poumons et vos yeux pourraient être

contaminés de façon irréversible. N'utilisez PAS cette sableuse sans savoir vous protéger correctement. Pour connaître

les types d'équipement acceptables, communiquez avec votre bureau local de l'OSHA ou du NIOSH.

Sécurité d'utilisation

AVIS
Si vous n'avez jamais utilisé ce type de machine, NOUS RECOMMANDONS FORTEMENT de lire des livres, des revues

spécialisées ou de suivre une formation avant de commencer. TMG Industrial ne pourra

être tenue responsable des accidents causés par un manque de formation.

Fonctionnement de base

La sableuse est équipée d'un pistolet industriel à embout céramique, d'un tuyau siphon, d'un éclairage intégré, d'une grande fenêtre

de visualisation et de gants scellés. La trémie recycle et stocke le média de sablage pour réutilisation facile. Décapez

la peinture et la rouille en toute sécurité sans salir votre atelier.

Pour utiliser la sableuse :

Portez toujours des lunettes de sécurité et un respirateur!

Branchez le transformateur CA/CC et allumez la lumière.

Installez la buse et le jet d'air appropriés selon l'abrasif utilisé. Voir la page 11.

Avec précaution, sans provoquer de nuage de poussière, versez 10 lb d'abrasif dans la sableuse. NE PAS trop remplir, sinon

le sablage sera lent et la cabine sera très trouble.

Insérez la pièce, fermez et verrouillez la porte.

Réglez le régulateur d'air à 60-100 PSI et 5-14 PCM.

Mettez en marche le système de collecte de poussière (le cas échéant) et le compresseur, insérez vos mains dans les gants et commencez le

sablage avec un mouvement circulaire lent.

Remarque : Un bon point de départ est deux pouces de la pièce. Commencez avec une pression faible pour

éviter un martelage excessif.

Remarque : Expérimentez différentes pressions, abrasifs et embouts pour acquérir de l'expérience.

Remarque : Gardez les abrasifs secs, sinon l'embout du pistolet se bouchera fréquemment.

AVERTISSEMENT
Ne sablez JAMAIS avec les portes ouvertes, ne pointez jamais le pistolet vers quelqu'un, et n'entretenez aucune partie de cette machine

pendant qu'elle est branchée ou sous pression. Débranchez TOUJOURS la cabine lorsqu'elle n'est

pas utilisée, ou pendant l'entretien. Ignorer cet avertissement peut entraîner des blessures graves.

SANS FRAIS:1-877-761-2819



Abrasive Options

Below is a basic introduction to some of the most common blasting abrasives. Refer to magazines, trade articles, professionals,
and the abrasive manufacturer for the specific surfaces that can be addressed with a type of abrasive. All abrasives have
benefits and drawbacks like quality of surface finish, abrasive life, toxicity, and what precautions you must take to prevent
environmental damage or personal injury to your respiratory system.

Steel Type Abrasives

This aggressive abrasive creates a rough finish that accepts paint well. The abrasive is very durable and has a long life, however;
it MUST be kept very dry to prevent rusting.

Alumina Type Abrasives

This multi-purpose abrasive creates a smoother finish than the steel abrasives, but has a shorter life span. Less of the workpiece
surface is removed with this more forgiving abrasive.

Glass and Garnet Type Abrasives

Typically this abrasive works well for soft metals and addressing surface issues with machine parts where tolerances cannot be
affected. The life of this abrasive is limited and not well suited for repetitively recycling.

Sand Type Abrasives

This abrasive is easy to find, and gives an aver- age finish that is acceptable for most projects. Sand has a good recycling life
and is very economical.

Plastic Type Abrasives

Applied at low pressures of 30 to 50PSI, plastic abrasives should be harder than the coating being removed, but softer than the
workpiece to avoid damage. Plastic abrasive is excellent for addressing surface issues on aluminum, magnesium, copper, brass,
thin steel, titanium, and composite surfaces and fiberglass.

Other Types of Abrasives Available

Ground walnut or peanut shells.

Ground corn cob.

Sodium bicarbonate.

Wheat starch.

Nozzle/Jet Options

Below is the suggested air jet and nozzle combination for an approximate abrasive flow. Refer to magazines, trade articles,
professionals, and the abrasive manufacturer for the best combination that is required for your particular abrasive use.

#1 Air Jet Orifice Diameter: 5⁄64”
Nozzle Orifice Diameter: 3⁄16”
Abrasive Flow @ 60 PSI: 0.11 L/Min.

#2 Air Jet Orifice Diameter: 7⁄64”
Nozzle Orifice Diameter: 13⁄64”
Abrasive Flow @ 60 PSI: 0.18 L/Min.

#3 Air Jet Orifice Diameter: 1⁄8”
Nozzle Orifice Diameter: 15⁄64”
Abrasive Flow @ 60 PSI: 0.25 L/Min.

#4 Air Jet Orifice Diameter: 5⁄32”
Nozzle Orifice Diameter: 9⁄32”
Abrasive Flow @ 60 PSI: 0.36 L/Min.

Options d'abrasifs

Voici une introduction aux abrasifs de sablage les plus courants. Consultez des revues, des articles, des professionnels

et le fabricant pour connaître les surfaces adaptées à chaque abrasif. Tous les abrasifs ont

des avantages et inconvénients : qualité du fini, durée de vie, toxicité et précautions à prendre pour prévenir

les dommages environnementaux ou respiratoires.

Abrasifs de type acier

Cet abrasif agressif crée un fini rugueux qui accepte bien la peinture. Il est très durable; cependant,

il DOIT être conservé très sec pour éviter la rouille.

Abrasifs de type alumine

Cet abrasif polyvalent crée un fini plus lisse, mais a une durée de vie plus courte. Moins de la

surface est enlevée avec cet abrasif plus doux.

Abrasifs de type verre et grenat

Cet abrasif convient bien aux métaux tendres et aux pièces où les tolérances ne peuvent

être affectées. Sa durée de vie est limitée et ne convient pas au recyclage répété.

Abrasifs de type sable

Cet abrasif est facile à trouver et donne un fini acceptable pour la plupart des projets. Le sable a une bonne durée de recyclage

et est très économique.

Abrasifs de type plastique

Appliqués à 30-50 PSI, les abrasifs en plastique doivent être plus durs que le revêtement, mais plus doux que la

pièce. L'abrasif en plastique est excellent pour l'aluminium, le magnésium, le cuivre, le laiton,

l'acier mince, le titane et les surfaces composites.

Autres types d'abrasifs disponibles

Coquilles de noix ou d'arachides broyées.

Épis de maïs broyés.

Bicarbonate de sodium.

Amidon de blé.

Options de buse/jet

Voici la combinaison suggérée pour un débit approximatif. Consultez des revues, des articles,

des professionnels et le fabricant pour la meilleure combinaison pour votre usage particulier.

Diamètre de l'orifice du jet d'air :

Diamètre de l'orifice de la buse :

Débit d'abrasif à 60 PSI :

Diamètre de l'orifice du jet d'air :

Diamètre de l'orifice de la buse :

Débit d'abrasif à 60 PSI :

Diamètre de l'orifice du jet d'air :

Diamètre de l'orifice de la buse :

Débit d'abrasif à 60 PSI :

Diamètre de l'orifice du jet d'air :

Diamètre de l'orifice de la buse :

Débit d'abrasif à 60 PSI :
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Maintenance

Depressurize the sandblaster, and check the following items each time you use the sandblaster and replace any parts
immediately if found to be worn:
• Look for excessively worn or cracked nozzles.
• Look for leaking thread fittings with soapy water and a spray bottle.
• Look at the sand blasting hose for thin walls and bubbling.
• Look for worn or leaking ball valves with soapy water and a spray bottle.

SECTION 4: MAINTENANCE

WARNING
Always disconnect power and air supply to machine before
performing maintenance. Failure to do this may result in serious
personal injury.

SECTION 4 : ENTRETIEN

Entretien

AVERTISSEMENT
Débranchez toujours l'alimentation et l'air comprimé avant
l'entretien. Ne pas le faire peut entraîner de graves
blessures.

Dépressurisez la sableuse et vérifiez les éléments suivants à chaque utilisation, et remplacez toute pièce

immédiatement si elle est usée :

Recherchez les buses excessivement usées ou fissurées.

Recherchez les raccords qui fuient avec de l'eau savonneuse.

Vérifiez le tuyau de sablage pour des parois minces et des bulles.

Recherchez les robinets usés ou qui fuient avec de l'eau savonneuse.

SANS FRAIS:1-877-761-2819



Exploded View

SECTION 5: EXPLODED VIEW & PARTS LIST
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Vue éclatée

Entrée d'air
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Parts List

PART NO. DESCRIPTION QTY PART NO. DESCRIPTION QTY
1 Front window frame 1 26 Legs 4
2 Outer front window 1 27 Plastic leg cover 4
3 Inner front window 1 28 Nozzle cap 1
4 Front window replacement film 1 29 Blast nozzle 1
5 Front window seal 1 30 Blast gun 1
6 Front door assembly 1 31 Hose clamp ø10-ø13 2
7 Top door support 2 32 Air hose ø6.2 (ID) 1
8 Rear air intake cover 1 33 Hose connector 1/4" 1
9 Rear air intake ring 1 34 Plain washer Ø13 2
10 AC/DC adaptor 1 35 Air inlet connect 1
11 Switch box 1 36 Sand hose ø1/2” 1
12 ON/OFF switch 1 37 Hose clamp ø22 2
13 Grid 1 38 Sand hose ø1/2” 1
14 Light bracket 2 39 PHILLIPS pan head screw M4x16 3
15 LED Light 18W 1 40 PHILLIPS pan head screw M4x25 12
16 Filter ring 1 41 Plain washer Ø4 19
17 Filter 1 42 PHILLIPS pan head screw M4x8 6
18 Side vent seat 1 43 Spring washer Ø4 2
19 Side vent cover 1 44 Hexagon nut M4 21
20 Blast cabinet 1 45 lentil-headed screw M6x12 28
21 Sealing joint strip 3mm 1 46 Self-locking nut M6 28
22 Latch aeeembly 2 47 Nut M8 2
23 Glove set left and right 1 48 Spring washer ø8 2
24 Glove clamp ø140 2 49 Nut M16 1
25 Bracket assembly 1 50 Plain washer ø16 1

Liste des pièces

N° PIÈCE DESCRIPTION QTÉ N° PIÈCE DESCRIPTION QTÉ

Cadre de fenêtre avant Pattes

Fenêtre avant extérieure Cache de patte en plastique

Fenêtre avant intérieure Bouchon de buse

Film de remplacement Buse de sablage

Joint de fenêtre avant Pistolet de sablage

Ensemble de porte avant Collier de serrage ø10-ø13

Support de porte supérieur Tuyau d'air ø6,2 (DI)

Couvercle d'admission d'air arrière Raccord de tuyau 1/4 po

Anneau d'admission d'air arrière Rondelle plate Ø13

Adaptateur CA/CC Raccord d'entrée d'air

Boîtier de commutateur Tuyau de sable ø1/2 po

Commutateur MARCHE/ARRÊT Collier de serrage ø22

Grille Tuyau de sable ø1/2 po

Support d'éclairage Vis à tête cylindrique M4x16

Lumière DEL 18 W Vis à tête cylindrique M4x25

Anneau de filtre Rondelle plate Ø4

Filtre Vis à tête cylindrique M4x8

Siège d'évent latéral Rondelle à ressort Ø4

Couvercle d'évent latéral Écrou hexagonal M4

Cabine de sablage Vis à tête bombée M6x12

Bande d'étanchéité 3 mm Écrou autobloquant M6

Ensemble de loquet Écrou M8

Ensemble de gants gauche et droit Rondelle à ressort ø8

Collier de gant ø140 Écrou M16

Ensemble de support Rondelle plate ø16
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